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2l A o] Ol'l/l‘j/lr ‘TAE AS F A Wk A7) v &oll, skt AR A £
2 Wgkd o v Btk 719 AL Y E, <X & (statement) F A 3
< (restatement) 2 A2 4 T

ol AAIH 3 Hol| thet ool A 252 B3 ‘ﬁ%‘oul Z}>(semantic)
Ql A3} <FHH Al (grammatical) Z°C.2 7SI QS
2L A A % 3R (synonymous parallelism),35) ‘HES] ¥ §‘?§’(ant1thet1cal
parallelism),36) Z12] 3L <E3t 3 3 Y (synthetic parallelism) &= 73} 3 2.1 37)
o] %9 FAEL V| RAOE o] FEE WEWA E 7R FIHHQ HFES
Wete] WAAA ot BY 2 FR= 919 Al 7EA] WS 9ol A7 FE T
F715F438) (1) A A ¥ 38 H (emblematic parallelism, A| 37:1-2; 124:6-8; 129:5-8
4,39 (2) Al 3 ) W (staircase parallelism, 24:8; 3:2-3; 25:1-7; 12:4-5),40) (3)
Ul &k& 3 3] W (introverted parallelism)& A A3} TH4D F-W(Longman)242) ]
2o = (1) A= 3 3] W (pivot pattern parallelism) 43) (2) L2} (chiasm)=
A A SFF T FH ol 9FA oY TAEL oF 2 H 3 (janus parallelism)©ll

[e)
=

d

T Aol A AR E2UAE YA AdE F e T & AHEst TY3
= Aok, 3+ 27:2).

b 7ol A /‘li Wl = = oﬂ% %6‘}04 shute] L3 A BT
“l /‘li ‘ilqu*‘E Hd el obet, = 7H e =2 < A ABk= Aol BH(A 1:6; 3 10:1). ©]
ol g TFH < EE S E A, Joze Krasovec, Antlthetlc Structure in biblical Hebrew Poetry
(Leiden: E.J. Brill, 1984)E X.2}.

37) TF BAHE 7B R A I l—‘_Y o] AR Poluk =4 B AU, F7eHA
58 BAkete Zlolth 18y A A B W Rhe] PR o g ERIF HA oW,
RF I HYPoE E/FA7I ”ll—f"ll o]l HF= AR o2 FEEHUoH A= H 7| HU

i

.fi

38) Charles Augustus Briggs and Emilie Grace Briggs, 4 Critical and Exegetical Commentary on the
book of Psalms (Edinburgh: T. & T. Clark, 1906-1907), xxxiv-xxxvii.

39) A FYH S A9}t o] BE(Just as A, so B)EHE 2w A A A A, F & Alo]o A
4” o] 21t &fr & Fo X TH(A] 42:1; 26:1).

40) ‘AT FH o w-E 2 HPH (repetative) &2 BT 7| T 3, 18 2B} (Greenstein)S
Al A& ol AGA si'le] Al oF 3071 A= AAEL Aokl Bk E. L.
Greenstein, “One More Step On the Staircase,” UF 9 (1977), 77-86.

41) BEY27F Wy FPH 02 A AISHE BEE(A 30:911; 6:9-11; 34:1622)2> G2 A £ 3}
A erom o] W3 AA 7L EAE AT,

42) EF FUL o9 A A& ¢S ANy, 3H8E &4 (A= IVP, 1989), 127-130.

3) ATZH BYW - BAe) FYol Qe Bolu} 7 IH R AR E Fejolth(A 982, "B
A T FLE LA SHAH[AY ] F-AX]) 1 o E W] YERHAEE[AY).



tiatel B A8 Lokl 3 Thas

29280 Ao AlH S 0|27 71A], FYH | T3l o]s= 2B
o2l 4 glo] das o] St I3y 2 FEl= o] 7 100 Hel| 24229
AR olell 7 AUAA Hat AN FoAlA AA H I F= Bl BSR40

(slBe Ao g %d_a) AL BRe], F9 HPRolgE A TRE 7ET
B oolye}, ‘Fyolgte oA BEYOEN, I(EFD)E o] A4S A
UAA dasHA olslst e TEUT o] A (scheme)E Hddt= A e #
o] & Aot} -+ F Y(stichoi) Ato]e FA= F3tsi)

A8k, 228 3B Al A & S TS e F (A, B) Akl
o] #A o th3te] ‘A B ThETh & FlE] Ay o|s) & TR 02 Tl
St ‘Av Be Y3t = AlEE et & THElor, O ol % g FiEe
ANHAGAE L 2529 gEithd o= s|H g A& | A 5kA H AT o] Heoll o
5t 2HIL(T. H. Robinson)?] &9 &S 71 2 =ity ¢ z,:
NS Aotk = “vEeF FAM o] Lo ™, Al7F ol elal A ztsie, “Al]l
Ao = %0}7]'”4, H| = 17]’ G255 J3t7] Y8l FE2 dojE FEF L
AL A Tty 4) ge] BolxH,

- = RN
< 2188 Tk YA, F o o]

ri e

Fl

O

2929 FYPHY olsf= T2 (Kugel)o] & A3 npe} 7o) “FAA o] gl

) AN & A% FPU) ATV A7) A $4 Fr2 ABsE Pl
(A:B//B:A’, &2 A:B:X:B:A").

45) Malul Meir, “Janus Parallelism in Biblical Hebrew: Two More Cases (Canticles 4,9.12),” Biblische
Zeitschrift 41 (1997), 246-249; John S. Kselman, “ Janus parallelism in Psalm 75:2,” JBL 121
(2002), 531-532. David Toshio Tsumura, “Janus parallelism in Hab. iii 4,” V'T 54 (2004), 124-128.
g7 & G KoM o HE ABATI= 715024 oF 29 Jid & Skl AT Bruce
K. Waltke, The Book of Proverbs: chapters 1531 (Grand Rapid: W.B. Eerdmans, 2005), 77, 140,
169, 174 5

46) K. Budde, “Parallelism,” J. Hastings, ed., Dictionary of the Bible (New York: C. Scribner's sons,
1902), 4:4.

47) T. H. Robinson, “Hebrew Poetic Form: The English Tradition,” V'TS 1 (1953), 128-49.

48) 29220 A HaRoll et ofdl = AW 2= oA = WsiA Eyual Qe B g 1963
7HA EoE b8 IeS U8l £t} S. Gevirtz, Patterns in Early Poetry of Israel
(University of Chicago Press, 1963).



FolE FA S Bofgtonn delge doimelzl Hlon, 474 Bayge
29 4A LS 5 0 Ao B U SebvlEels Ao o HE R4S U
S F)A HUTH) TRA L, FAW e 2920 T AYE TEY S
o= B7)A Aeolglon], HAPS on e B TEEH B o
Hofof Gk 29n0] AQkL o) F Ao WAL AR HY S

Ou|E7F FAPof oA FA(Kugel)H FEH(Alten)E, ‘T2 JH A=
= 2~ (Collins), 2 #(Geller), E (Berlin) 12|32 2 F1(0O’Connor)Z ©] 0] ]
Al = A

231, QO|E2X HHUM MEA = A
2.3.1.1. F&(Kugel)2| ElE OfsH

Well thg 243} o
g A A S AR 3
?

FAL 292 o] Fo] A7 DA FY
SRR 3
A, A3 A2 e)

skl wela 7ba kel Holn] &4l
59l Aot 1t W o) B
3} o] £28}5te] BASHL $LTh0)

/ /

FAo| o 9o & T2 AP -FAH AR - Y T FAOE G
3} Flo] A E = v} TEARE, 7] of| A A28 Al 18 of| ‘F-&5 T, whe}A
7 ZH T (subjoined, hence emphatic). 1= ©] =4S ta3 o] FH A st
Al A ghetsh

Bt At AFN, |VF 22 Ae 2t vk ey &A] FHEgE A
Aez 7|lhEa A 4o - ol B7F A FHoll vt A7l A7t e ol

b, AolstAY, Fe ol E Hops

Zrros
>
e :
I
24
oy
ofr
=)

"
i
o
N
=
o
_0|l',
X,
rg
r
i,
o

A DA, BE A% d24Eo0, A9 M=g & o B 7FH 7 (going
beyond), ‘HWlo}2] =31’ (echoing), ‘A 2|3} ™ (defining), ‘7FZ3}™’(emphatic),

49) J. Kugel, The Idea of Biblical Poetry: Parallelism and Its History (New Haven: Yale Uni. Press,
1981), 15.

50) Ibid., 51.

51) Ibid., 8.



‘B 7}sle] i (reinforcing). &, ‘B= AES 5 =0} B (retrospective) =3+ ‘AE
o 7t= AH & 2o 9oy (prospectlve) Z, U7 o] F= 7 P2 dedh ﬂ}
Aol Am ARl Fa & w5 F= A o] ofy e, B& A*—X]Z]OH 1, 34
Ol Yolrtarl, Sikzlsim, ek sta ;«}14. ol FH o AL K= (statement)dz}
‘A %= (restatement) = AHE T = B2 A D, ‘X< (statement)
I} <A AE <% (related statemement) 2 8 FE 4 Qi

QOoFsIAH, AL PAHES BHE A3 A2 ’\148 o] T3S ¥ ol e,
O] 7‘4/] TEE Ao A AIS HPRE Y Mol tigk <& (taxonomy) A4A|

H3AA T BaAY g RS EFeS F2Y 723U dA&<

“A7]— FojX a1, B= ®7HE ¢ ¢olal JT(A, what's more B), &2 “A= &
‘3]-"—'4 Bt 9% 4= F&o| oy (statement A, related emphatic statement B) <0l
FE o ¥ Jo

1-1:1

2.3.1.2. LE{(Alter)2| Halig ofsH

ol

UH = FHEET 43 ol TAA A9 &, ol thate] 25 Ao, F4RE
ADetA| Zoh, tjsA o &2 28 =yt ey HarE el tigh o]
101 i 01—E1.‘:_ EFI'.?%]_J,]. E_Z]Z-] oZ .IQI_/\]-G]— O]XL_Q_ 71—’7 O] O ]j:] _9_01 J— = Té-{—q g
Astal Aok I+ F2E wepA E/FH S AFsH, ‘7“7‘——'_]-‘/} A A28 o 7
2 A4’ (emphatic character)2 TolE0]| X o] A& <113 (heightening) <

‘7d 3P (intensification) 2 Ed3IH, FA|HOE ‘=3P (focusing), “F=3)
(specification), ‘A &} (concretization)® E3tH, ¢ 25 ¢ yolr} c=ghnlsp
(dramatization) = ©] & A3l Q52 HE]E= o]/ 7| EA Q] FEE 7HA AL TA] Al
B3} 31 (1) A (synonymity),53) (2) ‘2353’ (complementarity),54) (3) ‘Z%
3} (focussing) 2} 73} (intensification),39) (4) ?13}43°(sequential / consequential)
olgh= Y 71A| & A Al staL A tt.56)

o)

ro PN r&

52) R. Alter, The Art of Biblical Poetry (New York: Basic Books, 1985), 18-19.

53) &ECA A= FLT A3 o] HhEZAIE 322 Q] A%l & o] H tH(emphatic restatement).
o & E°] A, “Soldier, bid her farewell, bid her farewell”0] 2= & oA 4] P A P& &
U7 RGO ZM, 213t Sloi A= o] FA P 18 L B 5 Qb A S B2
kel Eoh ek o i 0] Z1-& ‘=7-HHE R (anaphora) 0. & 4 A QT

54) ‘RFA L A1 AES APl BEFozA B AAE sy AAR HEoE
(ol #11:22; 16:2). =, 7@]163 Tro 2 on7) ehdE S glom, A2do] AP S BHF3 Fo
25 A18Yo] g At

55) Ibid., 29, 33. ‘Z3b = tht FE7F AARE, 71 @t FE 2= A28l A A1 R ‘T
23 8olE AR e w5 T AT lﬂ-—‘jr 2343 FelEA = A ol AA" Fdolt A

o] FHA HA 1 ETIF Aol o] 2A HT)

mln
2

o] A Al E(crescendo) &



ol=e|l Aol Y 9 HA =X / 482 21

REIT 194 U BEE AN A e 2 A G980l 4880 9
o weh 2RA o T4 YAS HESL Yok 2 10 F Pe B
e s mel Ao <A (line)oll T EA40) A :Lxl 2] @k, <o) of7] (story) &

o7t ®l JBES) &, O 3 A OE A FAAE A /\P“ <2 %) (narrative
movement)S Zro}u 2] I ghot,

23.2. #=E2H LFHUM MEH = EAHE

25271 AN PP F WA FACEAN FEEX FIPW S FHX
Ae), 39 J283 L IHE oo AL 5= Sl A AAIGE vf UAThS8) FE
2 g Holgk oJn| 2 FYPP | dxE RS 9al7] Y5t F
EFEAORZA FUATL O MEEE Z

iy,
o
2
dlo
e
o

f

2.3.2.1, Z2lA(Collins)2| HalH O|aH

YAl 3 HE AE EHFoZ TSI e T4 RAE(Fo], AL 2
Mi A o)l vl 7HA o] 7124 Q] HEe et &85 ee Bt

AT}59)

(1) &4 3o 712 44 &1 I & 9
BEEAZFASE G A PoZA 55U T4 2459

() & FF/F9 7]

Aol AR W A FF e £ FH ZHeHA Sdae 24 Aol Rt

56) Ibid., 29. VI A18Y N A =3 W-B(FET Aol A2ag ol A A2 Aap 2 A A=
= F-oltk, #15:11; 16:3, 12).

57) Ibid., 2761S Het 15 AAS 3 (3T)oN A o] ok7] 2’ (From line to story)2H= A1 =0 2 A
& gelsta ot

58) ma‘)ﬂ w2, o7l 3 (Cooper), L2 2~EFQI(Greenstein), 32T (Pardee)’} 712 o U
. A. Berlin, The Dynamics of Biblical Parallelism (Indiana University Press, 1985), 18, A.
Cooper, “Biblical Poetics: A Linguistic Approach,” Ph.D. dissertation (Yale University, 1976); E.
Greenstein, “How Does Parallelism Mean?”” 4 Sense of Text, JOR Supplement (Eisenbrauns, 1982),
41-70.

59) T. Collins, Line Forms in Hebrew Poetry (Rome: Biblical Institute Press, 1978), 23-24.



o] FYPHH o2 oJu7} lom, A HA FEE = A=
o}h.60) s, A FF 2 A FE-& o5 G A ¢47] Wi olth uiE o]
Aol oA Fh2e| 7oyt avta $Ele 7 5 S Aol &, FH

T A=S 7hH YA 02 7RV} A= AL 1/4 Hroll HA 9kt T o)A
ol AF-Eo] HAHE «s|B e A Pol th3t ‘= o] (pure ideal) & K 11, A
o[ H] o] gt A4S 7 1 HTs A 5= A A st A vdskd e

Al S22+ SAH0E JPY A5 oo, =5 ofFE9 B
Hoolalo thet Faks zo] v FPHo FH FFES BAste s &
ot 53] ol Yu| & B o] FHE FATE HFHS AA
st k62 Ty Ay EHE Fy Gl S i, 7Y
EH FxTko] ol g 4S5 F2E AT A FH29 A4 {3 T A g
712 ERAES FL U A E THAJN MY S ol E W FPHo] H 7 USS Al
A BEA T d 24 1= AFFA S 22:145 A A BT

MM My oy
ALl AR D)
cobg= FHsoA HWES AW RS 79 £FES LIT

227t 2w Slo) BRL T o) e )R ERAFEAT /T B E
A E o] 02 A F|o] glth T} AL B ) 9le] BAL e ol

A3 5 T

“obfl HEAT/ SEolA J&e 19 LelE BTt
o] BALL Tl «(1) okl SFEel A AEL AT, (2) ALL S5l A
= Aok, 3) okl shsollA 1Y &85 Be, (4) &2 ksl 1Y &
g & dthrae v /e 2Rz HskE g 9lom, ARl Al o] B ol u
60) FR2TH A WA FI2 BFAA BYMOZ BA G AL T} AT F B Aol
Aol H AR & FABTHE 29 20] F20) A8 917 wRolo,

61) Ibid., 92.
62) S. Geller, Parallelism in Early Biblical Poetry (Missoula, Mont.: Scholars Press, 1979), 4.



g odaiA 23 T F dE Zolthe) F, Ads A2 EH TRE BT
7S 2718 BN E HAWP & F53] Fohd = dohe HE =559
ow, O B IA(LFHHES FHOE Aud BHE EAES Eol
AL A
2.3.2.3. 23 L4(0'Connor)2| HalitH O|aH

L3I T4 B4 BAY AA o UA XA Al B glon, 5L 9
sl & FAxe AUl VAL JEAT B A Gy A

&Y’ (poetic line)< BB & A At gt} &, T A oA 7 &
HAL F-olo] A & ARt =1fr ol Aot o] A Kt I+ d|HEo] &
A T4 242 A (1) A< (predicator), (2) T4 8.4 (constituent), (3) T2 (unit)
gt TS AASIL om 64 sl B ] Ao A Zh A E A1 s o] AP
“&}1t2] A (one clause)o| U 7 7 -2 Al 7Y @91 = FAE F 8 S Al 79
T4 84 o] Foj A QITp AL A A gHr}.65)

Q5= Yol oA ol o] A (word pairs) o] Ao A EHF
BYPR & TAHHCE At Jom, 19 HYPY o= 7| EHoE A
(matching)3} ‘=) £ (tropes) & &3] B =L Tt 17t = W, ‘Aol ek
AL oW 2 02 =R A& o)X &= §F H(dyads)d] Tojo|H, o] AL FH AL
2 ‘gz o vehH, ‘jﬂﬁgmolﬂ]r Dot Aol 7HE d e ARRE A
Tk G YPHE Tt = Q2 shyte] A Mot} 66) 11+ YU (Panini)d] Y&
= 0|83t 349 ©@ojrt ojH %7‘4% e} G35 o] F= ol A e
A=A A star Jlom, o 7]ol A =k -2 o7l | F o] T F-iE-9 1o
it Holthen D] wetAa, 3 dolrt kA1 O Zlo] FAnEs
‘,]u] Aol W whro] of)a} S ABHAQ o] o= H|E T 2oj9
+ Zlo|th.ed) weta fEle= A o = doje A P A=

ofelol el AR g 54 e 24 s of ATk 9 © T

o

Tk =2
S

o

o o
L;@ -
1o [

2
;g

R
oN @

p‘g
El
%0
o

63) Ibid., 17.

64) °©] &oj&o] ou|sl= nhel s A= Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry: a Guide to
its Techniques (Sheffield: JSOT Press, 1986), 108 XE.2}.

65) O’Connor, “Line Form,” 87.

66) Ibid., 119.

67) Ibid., 98-100.

68) Ibid., 99.



L2597} s|H e Alg] BaHANA F HAZ F53t= 2T 78 (trophes)
o oA 1= (1) HHER(A] 106:10), (2) ©] ™ 2] (binomination, T 23:8, 23), (3)
5 9 (coordination, A 106:16), (4) T4 (combination, A 106:43) 52| MFZ A A|
stal A th69)

2.3.2.4, HEI(Berlin)2| HalH O|aH

S A AAE FH, Ay, LIV ol X = EHA FaAY A
T 2R okF o] Y ojsfol] ZASAL JloH, ofF &S E‘Z‘Ol R
olaat7] A= Al HA o W} Lo M A E FABHAL 5
AE AWtA o2 dg-ste]of rhar 4 v} I T70)

1
B

e o rlo

ZZAQ HYH (pervasive parallelism) E7}7]3HA] Aol & AU E
(levels)= 7FaAZ FHro] gt & o9 =553 &4, yAIHd A4 &
2 A, Aoy FEEZQ HFY FAE, A3H de=EH IE
o YuEAQ HRE AE FHHIL A= A E°] EF AA 714
5 7HAA 5%

ol 1EH okF e YA Aol HHAAR oo AW, 7) HH A A A
FHo% 0eH e SR AL
2+ (Level) %4 (Aspect)
ik o] 3] -<fm & =78
] B A 2]
o] ‘%1']?9}/21415’ thoj o] % =+ A
=S| > J
gzea |, TEEA WA ENEA) oy o gag 93
3 AR/ E HE A
= Weo) wew 5n A BANL Thol e} 3 T g e] Ao A
B dojytar lom, ddojd SHA & o, <ZHAD, <o F-9m| &34 ‘54

69) Ibid., 109-14

70) R. Jakobson, “Grammatical Parallelism and Its Russian Facet,” Language 42 (1966), 423.

71) S. Geller, Parallelism in Early Biblical Poetry (Missoula, Mont.: Scholars Press, 1979), 1; A.
Berlin, The Dynamics of Biblical Parallelism, 26.

72) A. Berlin, The Dynamics of Biblical Parallelism, 29.



ol=e| Al BEHI 9 HAS =X / 48F 25

g3 WS BEF 28 Q7] Wl Yol AAE BE B oA P o]
v e oo 35 =53t Utk o] of Ao MY A Ao EA g 7h&-T
NAH M-S o] Fa U+ &A1 F A (paragdigmatic relationship)<} ¥ 2] 4
BA’ (syntagmatic relationship)7} H a3 Y o] BAL o] F11 &= XA (ZF& &
AR) A o] AR ol HUA 71 AL ATET) Al ol &t A= A&l 3} < x39 o
B o] FofX|= Ao|7] wZel, BE AP A o] F HF Ko A uHES

33 AT & 4 918 Aolnh,

Lots &

FH SlEYA FHH Mo £A4E 27HERA 9:99] EoA /18l UE
AR EAl 25 S8sto], FRWY SiAALE (1) BAES L2 A, (2) %8
FHe DAT A, 23 (3) BHHEY Ve ATHT AN = Yo &
AT s A B ol A 27eke] A Al SAstes WSty A7 =
FEY e ol F5 14719 B & FEA HoFa gloH, nhel = ZTh o
44 dES webA F rtg e U= olsisilE el =2 Aoz WUt
?'3;_} T Ae Aolth. 27teke] Ade B DA 220 A 2T

A,y ek oy A7 e mAPE 3O ER T E Abololl= Atelrt glth H A
He AR FA0 Bl B, 27k Al1dgel A Ty = A2
Foll o= v+ A7) el & st i%‘é@r HEg, qAs vz Ul 7k
dlol A A7) Y1 E BFaL o FA R ol 4443 Aol Hrt.

<F8 °]>(Keyword)
FrAF B, whe) By, T By
R

9

synonymous parallelism, antithetical parallelism, synthetic parallelism, pivot

pattern parallelism, chiasm, janus parallelism

73) Ibid., 27.
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<Abstract>

The Burden of Parallelism in the Bible Translation:
Part I - A Theoretical Foundation

Prof. Jung-Woo Kim
(Chongshin University)

This paper deals with the burden of parallelism in Bible translation which
presupposes and requires the removal of redundancy for better communication
between the source language and the receptor language. However, the presence of
parallelism in the Hebrew Bible as the most prominent characteristic of biblical
poetry hinders the dynamic and functional equivalence, due to the fact that most of
the receptor languages in the present world does not have an epistemology and style
of stating one thing and restating another in parallel in the same sentence. The issue
at stake is ,therefore, raised particularly from the use of Zech 9:9 by the LXX and
the four Gospels in the New Testament (Mk 11:7; Lk 19:35; Jn 12:14-15; Mt 21:4-
5). It was found that the two animals mentioned in the Messianic prophecy of
Zechariah, namely, an ass and a colt, are fully quoted only in the Gospel of
Matthew, but are reduced to one animal, a colt, in three Gospels (Mk 11:7; Lk
19:35; Jn 12:14-15). Moreover, the author of the Gospel of Matthew repeatedly uses
the preposition ‘on’ in front of the ‘ass’ as well as the ‘colt.” In this way, he gives
readers an impression that he might have misunderstood the way how parallelism
functions in biblical poetry. In order to solve the anomaly of quotation in Matthew
and to find the best way to translate biblical parallelism, the writer of this paper
delves into the history of the interpretation of parallelism. Following the model of
J. Kugel, he divides the history of interpretation into three main periods: ‘the
forgetting of parallelism’ by the Rabbis from the first century A.D. to the Middle
age, ‘the discovery of parallelism’ by R. Lowth (A.D. 1753), and ‘the rediscovery
of the function of parallelism’ by J. Kugel and R. Alter from the perspective of
semantics, and by T. Collins, S. Geller, M. O’Connor and A. Berlin from the
perspective of grammar and linguistics. In this way, the author of this paper tries to

present a theoretical foundation for the understanding of biblical parallelism.





